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Welcome Guide
PowerHouse Il 400

DE: Benutzerhandbuch | ES: Manual Del Usuario | FR: Manuel De L'utilisateur | IT: Manuale Dell'utente
PT: Manual Do Utilizador | RU: PykosogcTso lNonb3osatens | TR: Kullanici Kilavuzu
JP: EUREREAE | KO: AFE HEM | B BAFM| B EREFM
wnnuN? 10 HE | aadiedd) Jds:AR
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At a Glance

DE: Auf einen Blick | ES: Vista general | FR: Vue d'ensemble | IT: Descrizione del prodotto | PT: Legenda
RU: Kpatkuii 0630p | TR: Genel Bakis | JP: V& | KO: 29 | f&HR: %S | &R I8
NN N0 tHE | Ax e 3)03:AR
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DE: Griff | ES: Asa | FR: Poignée | IT: Maniglia | PT: Pega | RU: Pykostka | TR: Tutacak | JP: /\> KL | KO: ¢S
B {85 | EH: 85 | n1HE | o=84d:AR

(2 LCD Screen
DE: LCD-Display | ES: Pantalla LCD | FR: Ecran LCD | IT: Schermo LCD | PT: Ecra LCD | RU: XKK-3kpaH
TR: LCD Ekran | JP: /RS IEIHE | KO: LCD =t | &R RSB | EH: LCD B/RE | LCD 44Ls:AR | LCD qon:HE

(3 Car Socket / DC Output Control Button
DE: Fahrzeugbuchse / Steuertaste DC-Ausgang | ES: Botdn de control de salida de CC/toma de encendedor de coche
FR: Bouton de contrdle de la prise voiture/sortie CC | IT: Presa per auto/pulsante di controllo dell'uscita CC
PT: Botao de controlo da entrada para automavel/saida de CC
RU: ABTOMOOMBHBI pa3bem / KHOMKa ynpaBneHnsa BbIXOAOM MOCTOAHHOMO TOKa
TR: Arac Soketi / DC Cikis Kontrol Digmesi | JP: > H—V 4w &k /DCHAOR 1 v F
KO: A2k HEE A2/DC &3 Mol HE | B : FExRdina
Frh: ERZFTEHREE / DC wiThliZi
x¥1' DC nnn 2 j¥n'7/non yipw tHE | (DC) saiwall Hlll = & (A oSaill 5 /5 kel e :AR

(@ DC Output Ports
DE: DC-Ausgangsanschluss | ES: Puertos de salida CC | FR: Ports de sortie CC | IT: Porte di uscita CC
PT: Portas de safda de CC | RU: BbixogHble pasbembl noctosHHoro Toka | TR: DC Cikis Baglanti Noktalari
JP: DCH7IAR— I~ |KO: DC £ ZE | fFH: DCHdimO | Eh: DC HmtERR
DC nnn nix'x' :HE | (DC) saiwall Jlill = )& 12éia: AR
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(® Car Socket

DE: Fahrzeugbuchse | ES: Toma de encendedor de coche | FR: Prise voiture | IT: Presa per auto
PT: Entrada para automdével | RU: ABTomobnibHbIn pasbem | TR: Arag Soketi [ JP: & H—V 7w b
KO: Xtz AZE A2 | i FEFkatiim | B BRAZTERRE | nuon ypw HE | sk (uie AR

(® USB Output Port
DE: USB-Ausgangsanschluss | ES: Puerto de salida USB | FR: Port de sortie USB | IT: Porta di uscita USB
PT: Porta de saida USB | RU: BoixopHol pasbem USB | TR: USB Cikis Baglanti Noktasi
JP: USB-AZR— K |KO: USB £8 X E | {&Hr: USBHitHin O | B USB &tiERzR
USB nix' :HE | USB z A i :AR

@ Power Delivery USB-C Port

DE: Power Delivery USB-C-Anschluss | ES: Puerto USB-C con Power Delivery | FR: Port USB-C Power Delivery
IT: Porta USB-C con erogazione alimentazione | PT: Porta USB-C para alimentacdo

RU: Mopt USB-C ¢ nogaveli nutaHus (Power Delivery) | TR: Gic Saglama icin USB C Baglanti Noktasi

JP: PDSISUSB-CR— b | KO: T 328 USB-C ZE | {§H: Power Delivery USB-C i

2oh: EREE USB-C EEEE | wn nxxin? USB-C nxeyt :HE | &l Jua 58 USB-C e :AR

DC Input Port
DE: DC-Eingangsanschluss | ES: Puerto de entrada de CC | FR: Port d'entrée CC | IT: Porta di ingresso CC
PT: Porta de entrada de CC | RU: BxoaHoit pa3bem noctoaHHoro Toka | TR: DC Giris Baglanti Noktasi
JP:DCAJIAR— b |KO: DC 22 ZE | EH: DCHAKO | EH: DCHNERZIR
DC nnn no1d :HE | (DC) el il JlA) déta: AR

(® AC Output Port
DE: AC-Ausgangsanschluss | ES: Puerto de salida de CA | FR: Port de sortie CA | IT: Porta di uscita CA
PT: Porta de saida de CA | RU: BeixoaHoit pasbem nepemertoro Toka | TR: AC Cikis Baglanti Noktasi
JPACHE IR — b [KO:AC E3 ZE | FHR: ACHIHIHA | B ACHiHERR
AC nnn n'x' :HE | (AC) 22 el Jlll = )& Méia:AR

USB-A / USB-C Output Control Button
DE: Steuertaste USB-A / USB-C-Ausgang | ES: Botén de control de salida USB-A/USB-C
FR: Bouton de contrdle de la sortie USB-A/USB-C | IT: Pulsante di controllo dell'uscita USB-A/USB-C
PT: Bot&o de controlo da saida USB-A/USB-C | RU: Knonka ynpaeneHusa soixogom USB-A / USB-C
TR: USB A / USB C Cikis Kontrol Dtigmesi | JP: USBHE /7 X 1w F | KO: USB-A/USB-C & H|o{ HE
fBH: USB-A/USB-C Maith#= iz | A USB-A/ USB-C Eitbixhlizsd
USB-A/ USB-C 7w nnn nx'¥' N2 |¥n'7 :USB-A/ USB-C | HE z_A & oSadll ,5:AR

) AC Output Control Button

DE: Steuertaste AC-Ausgang | ES: Botdn de control de salida de CA | FR: Bouton de contréle de la sortie CA
IT: Pulsante di controllo dell'uscita CA | PT: Botao de controlo da saida CA
RU: KHonka ynpaeneHus sbixofom nepemeHHoro toka | TR: AC Cikis Kontrol Digmesi
JP:ACHE IR 7w F |KO: AC Z3 HO| HE | T8 AC Hizsliz | B AC Bbizhlizii
AC nnn nR'¥' M2 [¥N7 :HE | (AC) 22 8d! Jlall = A 4 oSaall 5:AR

@2 Flashlight Button

DE: Leuchtentaste | ES: Botdn de la linterna | FR: Bouton de la lampe torche | IT: Pulsante torcia

PT: Botdo da lanterna | RU: KHorka doHapwka | TR: El Feneri Dugmesi | JP: 7 Zw > a5+ bR >

T|f&E: FBfERd | B FEEZKE | oo )vxn7:HE | <l J3:AR

@ Flashlight

DE: Leuchte | ES: Linterna | FR: Lampe torche | IT: Torcia | PT: Lanterna | RU: ®oHapuk | TR: El Feneri

P72y aZA b [KO:EHE | FHEE | EHR: FER | 019 HE | SLSI:AR

Ambient Light

DE: Umgebungslicht | ES: Luz ambiental | FR: Lumiére ambiante | IT: Luce ambientale | PT: Luz ambiente

RU: Ocgewerve | TR: Ortam Isigi [ JP: 7> E T b5+ b |KO: AW 2 | & [EINT | BEH: RIRE
N'M210 MIKN HE | Bl ¢ ol : AR
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@5 Ambient Light Button
DE: Umgebungslicht-Taste | ES: Botén de la luz ambiental | FR: Bouton de la lumiere ambiante
IT: Sensore di luce ambientale | PT: Botdo da luz ambiente | RU: KHonka ocgeldenus | TR: Ortam Isigi Digmesi
P TYETY RS RS | KO: AL R HE | SUENTIRGE | B SUEIEER
N0 MIKN [¥NY7 HE | Jsall ¢ sall 55:AR

Charging Your Device

DE: Aufladen Ihres Gerats | ES: Carga del dispositivo | FR: Chargement de votre appareil | IT: Ricarica del dispositivo
PT: Carregar o dispositivo | RU: 3apsaka ycrporictsa | TR: Cihazinizi Sarj Etme | JP: #288 DITE | KO: A ST
B ERE | B AEHNEERS [ 179 ywoinn nwo HE | ke o=5:AR

Press to Start / Stop Charging

DE: Zum Starten/Stoppen des Aufladevorgangs dricken | ES: Pulsar para iniciar/detener la carga
FR: Appuyez pour démarrer/arréter le chargement | IT: Premere per avviare/interrompere la ricarica
PT: Premir para iniciar/parar o carregamento | RU: HaxxmuTe ana 3anycka / 0CTaHOBKM 3apsiKku
TR: Sarji Baslatmak / Durdurmak icin Basin | JP: 9 & TFEX B /REL £
KO: s21M ST AIZ/EC | . R T EIRFia//FE7em | B R T EIRIRE / FLExE
N0 2'0907 / 7'NNinY7 1> YN :HE | oadll Galdy) / ead laaal :AR
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The USB-A and USB-C ports support plug-and-charge. When a device is connected, the corresponding LED
indicator will light up. When devices are unplugged, the USB-A or USB-C port will automatically turn off.
DE: Die USB-A- und USB-C Anschlisse unterstiitzen das Einstecken und Aufladen. Wenn ein Gerét
angeschlossen ist, leuchtet die entsprechende LED-Anzeige auf. Wenn Gerate ausgesteckt werden, schaltet sich
der USB-A- oder USB-C-Anschluss automatisch aus.
ES: Los puertos USB-A y USB-C son compatibles con el método “enchufar y cargar”. Cuando se conecta un
dispositivo, el indicador LED correspondiente se ilumina. Cuando el dispositivo se desconecta, el puerto USB-A o
USB-C se desactiva automaticamente.
FR: Les ports USB-A et USB-C sont compatibles avec le plug-and-charge. Lorsqu'un appareil est connecté, le
voyant LED correspondant s'allume. Lorsque les appareils sont débranchés, le port USB-A ou USB-C s'éteint
automatiquement.
IT: Le porte USB-A e USB-C supportano la funzionalita di collegamento e ricarica. Quando & collegato un
dispositivo, I'indicatore LED corrispondente si accendera. Quando vengono scollegati i dispositivi, la porta
USB-A/USB-C si spegne automaticamente.
PT: As portas USB-A e USB-C suportam o carregamento ao ligar. Quando um dispositivo é ligado, o indicador
LED correspondente ira acender. Quando os dispositivos séo desligados, a porta USB-A ou USB-C ira desligar-se
automaticamente.
RU: MopTbl USB-A 1 USB-C noaaepxmsatoT 3apagKky cpasy nocne NoakaoyeHuaA. [Mpu noaKMoyYeHny yCTponcTaa
3aropuTCA COOTBETCTBYIOLMI CBETOAVOAHDIA MHAMKATOP. [ocne oTknoyeHna ycTponcTs nopT USB-A nan USB-C
OTKIIOYNTCA aBTOMATUUECKM.
TR: USB A ve USB C baglanti noktalari tak ve sarj et 6zelligini desteklemektedir. Bir cihaz baglandiginda ilgili LED
gosterge yanacaktir. Cihazlarin baglantisi kesildiginde USB A ve USB C baglanti noktasi otomatik olarak kapanacaktir.
JP: USB-AB &K FUSB-C/R— b THEs 7 3%t 7 2 L BEINICRBZ M L. WIGT H5LED1T > 7 —% —
PRITLET. TAARZEWMONT L. BEINICA 728D £7,
KO: USB-A 3! USB-C ZEO| HX|E HZSHH X522 ST0| A|ZTELICHL HX|E HZESHH S LED EAIS0]
HAELICE K|S 22|56t USB-A & USB-C ZEZH AH5O 2 THILICH
fBFR: USB-A R USB-C iz 5 BMERRN A, 18 & &R, BN LED 8T =ik, R Mg&EE, USB-A
o USB-C s R B bk,
R USB-A R USB-C IR T IR MEIRAN 7T, 1EIFEER, HEN LEDERE R, REREE
BF, USB-AZ USB-C BB & BB o
s 8362 Jhnt vie 380 5all LED s oo s <Shaia Le Slea 058 Letie gall 5 il USB-C s USB-A 134 ae i :AR
Bl Jsel) e USB-C 5l USB-A i i iy
D' WX .An'knn LED nnin ng'7m 2'won nainn qwxd Llyon 01on"a nipnim USB-C-1 USB-A nixx' :HE
.n'onivix N1 USB-C ix USB-A nx'x' ,0n'wonn NX
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o When any of the control buttons are turned on, even if no devices are being charged, there will
still be a certain amount of no-load power consumption. Therefore, it's best to turn off the control
buttons after using to avoid draining power.
DE: Auch wenn keine Gerate geladen werden, besteht immer einen gewisser Leerlauf-Stromverbrauch,
sobald eine der Steuerungstasten eingeschaltet wird. Daher ist es am besten, die Steuertasten nach
Gebrauch auszuschalten, um einen Stromverbrauch zu vermeiden.
ES: Cuando alguno de los botones de control esta encendido, incluso si no se esta cargando ningin
dispositivo, habra una cierta cantidad de consumo de energfa sin carga. Por lo tanto, se recomienda apagar
todos los botones de control después del uso para evitar que se agote la energia.
FR: Une certaine consommation d'énergie a vide aura lieu lorsque I'un des boutons de contréle est activé,
méme si aucun appareil n'est en charge. Par conséquent, il est préférable de désactiver les boutons de
contrble apres utilisation pour éviter de vider |a batterie.
IT: Quando uno dei pulsanti di controllo € attivato, anche se nessun dispositivo viene caricato, si verifica
comunque un certo consumo di energia a vuoto. Pertanto, si consiglia di disattivare i pulsanti di controllo
dopo I'uso per evitare il consumo di energia.
PT: Quando qualquer um dos botdes € ligado, mesmo se nenhum dispositivo esteja a ser carregado,
continuaré a existir um certo consumo de energia sem carga. Por isso, € melhor desligar os botdes de
controlo depois da utilizacdo para evitar gastar a bateria.
RU: Ec/in BKMtoYeHa Kakas-nnbo 13 KHOMOK YMNPaBeHNs, Aaxke eciv HU OfiHO YCTPONCTBO He 3apsiKaeTcs, Bce
paBHO OyaeT MMeTbCA OnpeeneHHbI PacXo 3Hepruv 6e3 Harpy3ku. [103ToMy peKOMEHAYETCA BbIKoUaTb
KHOTKWM YNpPaB/eHyisi NoCsie 1Crosib3oBaHus, YTobbl HE PAaCXOA0BATb SHEPTLIO.
TR: Kontrol dugmelerinden herhangi biri acildiginda sarj edilen cihaz olmasa dahi bir miktar yikstiz
glic tuketimi devam edecektir. Bu sebeple glic tiketimini engellemek icin kullanim sonrasinda kontrol
digmelerinin kapatilmasi énerilir.
P WINDDENIDF VICB > TV BBEI. HEIMERIN TOWBRVWRETE—EED/NY T
—HEBIMREIINE T, DD, TEBRBRIFHAEFZICLT. Ny T U —DOHEZBFVTLE
I
KO: MO HHEO| HM ACH EH Z0l Z A7t gltfete ™| R28F M0 AR FLICH Tt AL =
Oll= T20] ARE|X| Q== M0 HES 1= A0 S&LICH
B AR T A RRSH, BMEEEHRFE, MErE—ENTHINE. B, BNE
A EXRAERIRE, BT HINE,
Zrh: EREMEGiZE SRR, MEEFRETNEE, MEEEENTHIE, A, £A%E
SITRIEBISEIIRE, SRS BN o o
Lol 28 5 3eal 4l (S5 a1 (5 in cleadl e AU il (e (pma lae llia Jlas (oS3l 151 e of i e (AR
,2U9IN 2¥N2 K¥NI INYTD NP [¥NY7 TWRD A8 s 55 Cuinl aladiul) aey oSl )l ) 51 Jaaedi Gl (b g 2l
LMY NINd2 0Ny X77 7wn NdMX NN TV ,N1'W0Y 1012INY DY'WON ['RYD 17'OX
.02¥NN NPMI9 DR VIM? 1D ,Uin'wn INK7 112D 2¥n7 Npan '¥N7 IR 1'avn? 941y D nivn HE

e The max power output of the AC port is 300W. If you use the AC port for devices greater than
300W, PowerHouse will automatically turn off.
DE: Die maximale Ausgangsleistung des AC-Anschlusses betragt 300 W. Wenn Sie den AC-Anschluss fir
Gerate mit mehr als 300 W verwenden, schaltet sich PowerHouse automatisch aus.
ES: La potencia méxima de salida del puerto de CA es 300 W. Si utiliza el puerto de CA con dispositivos de
mas de 300 W, el dispositivo PowerHouse se apagaré automaticamente.
FR: La puissance de sortie maximale du port en CA est de 300 W. Si vous utilisez le port en CA pour des
appareils supérieurs a 300 W, le PowerHouse s'éteindra automatiquement.
IT: La potenza massima di uscita della porta CA & di 300 W. Se si utilizza la porta CA per dispositivi con
potenza elettrica superiore a 300 W, PowerHouse si spegne automaticamente.
PT: A poténcia de saida méxima da porta de CA é de 300 W. Se utilizar a porta de CA para dispositivos com
mais de 300 W, a PowerHouse ird desligar-se automaticamente.
RU: Makc1manbHas BbIxofiHas MOLHOCTb pa3bema nepemeHHoro Toka coctaensaet 300 BT. Mpwv ucnonb3osaHum
paszbemMa nepemMeHHOro ToKa C YCTPOMCTBaMM MOLLHOCTbI0 6onee 300 BT PowerHouse aBTomaTtnyeckm
OTKJ/IIOUMTCA.
TR: AC baglanti noktasinin maksimum gtic cikisi 300W'dir. AC baglanti noktasini 300W Uzeri cihazlar ici
kullanirsaniz PowerHouse otomatik olarak kapanacaktir.
P ACR— FDRAHEIIFI00WT T, 300WE R 21488 2 ACK— MMERL L 12135, BEINICA 7
IC72D £9,
KO: AC ZEQ| XL T@ =32 300WRILICH 300W 0|42 ZX|E AC ZEO| HAZSHH PowerHouse?t At
OE JHFLICE
B AC IR ORI ATHE L /9 300W, dNRAEEA AC ik [/ 300W LA ERYIS#EFTE, PowerHouse
FEA=FPSEI
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Frh: ACEEFBNRAELINERS 300W, WIREHR AC IR AR AR 300W B9%EE, PowerHouse
wEOBmE. ‘

300 e ST 338 5 362y (AC) 23 yie b Mie aodind i€ 13) Ll 5 300 s (AC) 22 iall Ll dia e &8all = & il AR

.Llal PowerHouse Juid Gl atwd dal

N7y DNYW Poonnw n1'wdn N1wu? AC nx'ya n'wnnwn ox W 300 xin AC nx'x' 7w a7nn poonn :HE

.Nronivix nad' PowerHouse ximn W 300 7y

e When PowerHouse has only 1% battery remaining, the Power Level and Percentage of Capacity Left
will flicker to remind you to recharge PowerHouse.
DE: Wenn PowerHouse nur noch 1% Akkukapazitat hat, blinken die Leistungsanzeige und der Prozentanzeige
fur die Restkapazitat, um Sie daran zu erinnern, PowerHouse wieder aufzuladen.
ES: Cuando el nivel de bateria restante del dispositivo PowerHouse sea del 1%, los indicadores de nivel
de bateria y porcentaje de capacidad restante parpadeardn para recordarle que cargue el dispositivo
PowerHouse.
FR: Lorsque le PowerHouse ne dispose plus que d'1 % de batterie, le Niveau de batterie et le Pourcentage de
capacité restante clignotent pour vous rappeler de recharger le PowerHouse.
IT: Quando PowerHouse mostra solo I'1% di batteria rimanente, il livello di potenza e la percentuale di
capacita residua lampeggeranno per ricordare di ricaricare PowerHouse.
PT: Quando a PowerHouse tem apenas 1% de bateria restante, o nivel de poténcia e a percentagem da
capacidade restante ficard intermitente, a relembrar que carregue a PowerHouse.
RU: Korga yposeHb 3apsfa akkymynatopa PowerHouse onyckaetcs 10 1%, MHAMKATOPbI <YPOBEHb MOLLHOCTWY 11
«OCTaBWMICA 3apaf B NPoLeHTax» ByayT MiraTh, UTOBbI HANMOMHWTB O Noa3apsaake PowerHouse.
TR: PowerHouse'un yalnizca %! pil seviyesi kaldiginda size PowerHouse'u sarj etmenizi hatirlatmak icin Guig
Seviyesi ve Kalan Kapasitesi Ylzdesi yanip sénecektir.
P AREBO/NY T —FEENINUTICHEZ . Ny T —KE (%) i"RB L. ARBOFTEH N
EThscmdBAILET,
KO: PowerHouse®| HIE{2| ZH2F0| 1%0! 22, S H@ =& 2 8 MHWES HA|SO| ZAJLICE Ol=
PowerHouseE &x5t2H= 20| 4L|Ct
B 2 PowerHouse FYRIREBENT 1% BY, BEFMERBERDLLIETITRINNE, RBREL
PowerHouse 7£F,
Zrh: 2 PowerHouse R 1% WEMEER, ESEMMFGEEEOESIE, RELS
PowerHouse 788 ©
o Sl "Agiall 3 508l Ausd g A8l (5 gia” e (ae s chge 1% bt PowerHouse 4ty 8 il gadll o5 Laxie (AR
.PowerHouse ¢~ salely
(7nwnn nnn) Power Level ninin , 1272 1% 28 nTir PowerHouse 7w n1'wvon nn1 wwxo tHE
.PowerHouse nx 'von'7 77 1107 *1 1anan (nnin n7iar 1ink) Percentage of Capacity Left-1

Recharging Your PowerHouse

DE: Aufladen des PowerHouse | ES: Carga del dispositivo PowerHouse | FR: Rechargement de votre PowerHouse
IT: Ricarica di PowerHouse | PT: Recarregar a sua PowerHouse | RU: lNog3apsaka PowerHouse
TR: PowerHouse Cihazinizi Tekrar Sarj Etme | JP: A8 D FTEE | KO: PowerHouse £715}7]
BiH: 9 PowerHouse 7888 | #EH: % PowerHouse 755
PowerHouse 7w wTnn n1wwo :HE | <k =l PowerHouse ¢~ sale) :AR
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Flashlight Mode

DE: Leuchtenmodus | ES: Modo de linterna | FR: Mode Lampe torche | IT: Modalita torcia | PT: Modo de lanterna
RU: Pexxim doHapuka | TR: El Feneri Modu [ JP: 75w > 254 b E— R |KO: £HS ZE | fFfF: FHEERR
K FEHEI | 019 awn HE | Sl o 5:AR

Press once to turn on the flashlight.
DE: Driicken Sie einmal, um die Leuchte einzuschalten. | ES: Pulsar una vez para encender la linterna.
FR: Appuyez une fois pour allumer la lampe torche. | IT: Premere una volta per accendere la torcia.
PT: Premir uma vez para ligar a lanterna. | RU: HaxmuTe ogvH pas ana Bknioyenna GpoHapuka.
TR: El fenerini acmak icin bir kez basin. | JP: 1B g . 75w aZ40 AR LE T,
KO: ot =2 AT SO| AZLICL | & R—TFLITHFEE. | B Z—TUHEMFER -
.019N NIX '7'yon7 1> NNK DYD YN'7 :HE | .Sl Jdil 3aa) 5 3 e il :AR

Press once to toggle between low brightness, full brightness, and the SOS mode.
DE: Driicken Sie einmal, um zwischen geringer Helligkeit, voller Helligkeit und dem SOS-Modus hin- und
herzuschalten.
ES: Pulsar una vez para alternar entre los modos de brillo bajo, brillo maximo y SOS.
FR: Appuyez une fois pour basculer entre la faible luminosité, la pleine luminosité et le mode SOS.
IT: Premere una volta per alternare tra bassa luminosita, luminosita totale e modalita SOS.
PT: Premir uma vez para alternar entre luminosidade baixa, luminosidade alta e 0 modo SOS.
RU: HaxxmuTe ofnH pas Ans nocnenosaTesibHoro nepexkioueHmns Mexay HU3KoM ApKOCTbIO, BbICOKOW APKOCTHIO 1
pexrmom SOS-Madka.
TR: DusUk parlaklik, tam parlaklik ve SOS modu arasinda gecis yapmak icin bir kez basin.
PR E BT CCICERE /BRE/SOSE—RZYIDER 2 e TEET,
KO: oF 4| =5 WOFCE & A 817, X 81| = SOS BE = Tehg L Ch
B PEUEREE. S=REM SOS R B# 1Tk,
Zrh: BRAVAMRSE. 2%ER SOS B 2 M o
(SOS) s shll a5 «Jalsll & shauall 5 ¢ miiall g glasd) (o Jpasll 83a 53 50 il :AR
.SOS axn 781 XM NN 7R N2 NINNan 1YY T NNR oye yn'? :HE

Ambient Light Mode

DE: Umgebungslichtmodus

ES: Modo de luz ambiental

FR: Mode lumiere ambiante

IT: Modalita luce ambientale.
PT: Modo de luz ambiente

RU: Pexxunm pacceaHHoro ceeTa
TR: Ortam Isigi Modu

. 7EIVETZAME—NR
KO: FH Z2H 2E

B REITES | B [EEBEN
N21200 VXK 2N (HE | sl 3:Layl ma 5t AR
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LCD Screen Guide

DE: Ubersicht des LCD-Displays | ES: Informacién sobre la pantalla LCD | FR: Guide de I'écran LCD
IT: Guida dello schermo LCD | PT: Guia para o ecra LCD | RU: PykoeoacTso no »KK-3kpaHy | TR: LCD Ekran Rehberi
IPOREEEDZET | KO: LCD S J10|= | f&mh: RS RIER | Eh: LCD BREiE®

LCD qon 7 :HE | LCD &ils Jda:AR

(A (C 9:: (£ (G
) BE@W 30h: — HU 101 e Qost @BW

BEB Hrs B0+ = HU:UU:U % S& B%B Hrs
(8] (F] Q

o0& DB0w

Current input power

DE: Aktuelle Eingangsleistung | ES: Potencia de entrada de corriente

FR: Puissance d'entrée actuelle | IT: Potenza di ingresso corrente.

PT: Poténcia de entrada de corrente | RU: Tekyuas BxogHas MOLLHOCTb

TR: Mevcut giris glict | JP: 3RTED A ST | KO: PIxH = I | @A : BWATHE
e BAIHE | 'non xian 071 poon (HE | Ukl Jay 48k AR

0O Jilw.

Estimated time left to fully recharge your PowerHouse
DE: Geschatzte Restzeit bis zum vollstandigen Aufladen des PowerHouse
ES: Tiempo restante estimado hasta la carga completa del dispositivo PowerHouse
FR: Temps restant estimé pour recharger compléetement votre PowerHouse
IT: Tempo stimato rimanente per ricaricare completamente il dispositivo PowerHouse.
PT: Tempo restante estimado para a carga completa da PowerHouse
RU: NMprbnu3ntensHoe Bpems 10 NOAHOM 3apaakn PowerHouse
TR: PowerHouse cihazinizi tam olarak sarj etmek icin kalan tahmini stire
P AEHMAHETREIC B £ TOHEFERD K
KO: PowerHouse2| Bi{E 2| &t% of| & A| 7t
fBF: 9 PowerHouse 78 EB AT I8 5: B 18]
K APowerHouse BB#T7E AT HYTE 5T TRIARESE
Jalsll el Galall PowerHouse o sile Y el [38al e 30 AR
PowerHouse 7w n1von nn7win Ty 2wiwnn ntn :HE

5@ Hz

0 6@Hz

The local current frequency (only shows on the screen when frequency changes)

» Press the Car Socket / DC Output Control Button and USB-A / USB-C Output Control Button
simultaneously to switch between 50Hz and 60Hz.

DE: Die lokale Netzfrequenz (wird auf dem Display nur angezeigt, wenn sich die Frequenz andert)

* Drucken Sie gleichzeitig die Taste fur die Fahrzeugbuchse und die USB-Taste, um zwischen 50 Hz und 60 Hz
umzuschalten.

ES: Frecuencia de corriente local (se muestra en pantalla tnicamente cuando la frecuencia cambia)

» Pulse el botén de la toma de encendedor de coche y el botén USB simultdneamente para cambiar entre 50 Hz
y 60 Hz.

08
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FR: La fréquence locale actuelle (s'affiche uniguement a I'écran lorsque la fréquence change)
* Appuyez simultanément sur le bouton de la prise voiture et le bouton USB pour basculer entre 50 Hz et 60 Hz.
IT: La frequenza della corrente locale (viene visualizzata sullo schermo solo quando la frequenza cambia).
* Premere contemporaneamente il pulsante presa per auto e il pulsante USB per passare da 50 Hz a 60 Hz.
PT: A frequéncia da corrente local (apenas apresentada no ecrd quando a frequéncia muda)
* Premir o botéo da entrada para automdvel e o botdo de USB em simultaneo para alternar entre 50 Hz e 60 Hz.
RU: MecTHas yacTtoTa ToKa (0ToOpaxaeTca Ha 3KpaHe TONbKO Mpw M3MEHEHMAX YacTOTbI)
* OfHOBPEMEeHHO HaXMWTe KHOMKY aBTOMOBUABHOIO pasbema 1 KHoMky USB, 4tobbl nepekniountbea mexay 50 My v
60 'u.
TR: Yerel akim frekansi (ekranda yalnizca frekans degistiginde gorinttlenir)
* 50Hz ve 60Hz arasinda gecis yapmak icin arac soketi ve USB diigmesine ayni anda basin.
P RO BREEE (BREOT D EZRFDOARTINEY)
s VA=Y ITY R RA Yy FEUSBHARA Y FZERFICIHY &0 S0HZL60HZZYIDER 5 e TS
F9o
KO: ?ixlf 22 FIb4x (17} HHE m B SHHO| FAIE)
« A HEE AU HEN USBHES SAI0| =2] 50HzLE 60HzE Tetg = USLICH
B MR (MERATMERNARERELET)
« FIEIR FEFREIEHHREMUSBIR LITHEIIREH, AT UTIRMEE (50Hz/ 60Hz) o
Zrh: AR (ETRAEEXNS 8T RE LEBT)
« FIFFR T E TR USBERI LT HR, I UTHEER (50Hz/ 60Hz) ©
(201 ey Laxie AL e L selay) Jlsall lall 2355 AR
32 605 35» 50 on Jaall il i (8 USB s 3okl pue ) Sl Larual e
(NP 'Y W WK 70 v'ein) mipn 0T NN cHE
.Hz 60-1 Hz 50 |'a 21ay7 *1 jarn imixa USB [¥xn'%7 71 n1aidnn ann [¥n? 72v yn'7

oB10.

Power level and percentage of capacity left at current output
DE: Leistungsanzeige und Prozentanzeige flr die Restkapazitat bei aktueller Ausgangsleistung
ES: Nivel de bateria y porcentaje de capacidad restante en la salida de corriente
FR: Niveau de la batterie et pourcentage de capacité restante avec la sortie actuelle
IT: Livello di potenza e percentuale di capacita restante all’'uscita corrente
PT: Nivel de poténcia e percentagem da capacidade restante na saida de corrente
RU: YpoBeHb MOWHOCTW 1 OCTaBLUMIACA 3apAa B MPOLEHTaxX Npw TeKyLLen BbIXOAHOM MOLLHOCTY
TR: Gl seviyesi ve mevcut cikis gliciinde kalan kapasite
PIREOHENTONY 71 —FRE (%)
KO: T1F =20l 92 T = 3 82 UiEs
fafp: BEN/ FRBEEDL
Zrh: BEM/ FBREEEOL
Dbl z A vie Adiiall 3 yadl) Ay g A8 (5 gisa AR
'NDIIN NX'X'N NNNA YN D720 TINKEN1'YLVn nnn cHE

(£l

Low-temperature alert

* This icon shows when PowerHouse exceeds low-temperature limits.

* When this icon shows, stop using PowerHouse until the icon disappears.

DE: Unterkihlungsalarm

* Dieses Symbol wird angezeigt, wenn PowerHouse die untere Temperaturgrenze tberschreitet.

* Wenn dieses Symbol angezeigt wird, verwenden Sie das PowerHouse nicht mehr, bis das Symbol verlischt.
ES: Alerta de temperatura baja

» Esteicono se muestra cuando el dispositivo PowerHouse supera el limite de temperatura baja.

» Cuando se muestre este icono, deje de utilizar el dispositivo PowerHouse hasta que el icono desaparezca.
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FR: Alerte de basse température
« Cette icone indique lorsque le PowerHouse dépasse les limites de basse température.
» Lorsque cette icone s'affiche, arrétez d'utiliser le PowerHouse jusqu'a sa disparition.
IT: Avviso di temperatura bassa.
* Questa icona mostra quando PowerHouse supera i limiti di bassa temperatura.
* Quando viene visualizzata questa icona, interrompere I'uso di PowerHouse fino a quando I'icona scompare.
PT: Alerta de temperatura baixa
» Esteicone é apresentado quando a PowerHouse excede os limites de temperatura baixa.
* Quando este icone € apresentado, pare de utilizar a PowerHouse até que o icone desapareca.
RU: YBeomneHue o HU3KoM Temneparype
* 3TOT 3HaYOK OTOOPAKAETCA, Korfa TemnepaTtypa PowerHouse BbIXOAWT 33 HKHUIA Npegen.
+ EC/m 37010 3HauoK oTobpakaeTcs, NpeKpaTuTe MCnonb3oBaHya PowerHouse Ao Tex Mop, MoKa 3Ha4YoK He
ICYE3HET.
TR: Distk sicaklik uyarisi
* PowerHouse dustk sicaklik sinirinin altina disttigtinde bu simge gortnttlenir.
* Busimge gorintulendiginde simge kaybolana kadar PowerHouse'u kullanmayi durdurun.
PHERTE
s ZOTA VIR AESEDEETIREEZBALHBRICKRTIINE T,
s COTAAVHRRINTIGE. TAAVHERA S ETARBOEAZREELTIRI L,
KO: M2 4=
+ 0| 00|22 PowerHouse?t X2 ot E X3S mf HA|EIL|CH
+ 0| O}0|Z0| H A= 0F0| 20| At2HE m7EX| PowerHouse AFE 2 SXISHYAIL.
B ORER
o IEEFRHIIEY, BI5R/R PowerHouse 8 T EALELIR,
« BILEFRHIL, MIN{E IEER PowerHouse, BEENER,
Zrh: URETR
+ & PowerHouse B URARHIR S R ILET
« EHIRICEIREF, 512 EEA PowerHouse BEIBEIRIEK ©
dmsdiall 3 jall daya N AR
Aa ganall Aaddial) 5 ) all da )y 2508 PowerHouse ) s da )y slai Ladie PPN ekt
Al a1 s PowerHouse ahaaiul g o 5 @) sda el Lavic
21N NIVISNLV NRNN :HE
.N2IN1N MIVINVN N72ann 1IN PowerHouse-ws y'om Nt 'no »
.07y nonv TV PowerHouse-2 wnnwin'? 70950 ,¥'0In N1 7nowd *

@ ¥

High-temperature alert

» This icon shows when PowerHouse exceeds high-temperature limits.

* When this icon shows, stop using PowerHouse until the icon disappears.

DE: Uberhitzungsalarm

» Dieses Symbol wird angezeigt, wenn PowerHouse die obere Temperaturgrenze Uberschreitet.

» Wenn dieses Symbol angezeigt wird, verwenden Sie das PowerHouse nicht mehr, bis das Symbol verlischt.
ES: Alerta de temperatura alta

» Esteicono se muestra cuando el dispositivo PowerHouse supera el limite de temperatura alta.

» Cuando se muestre este icono, deje de utilizar el dispositivo PowerHouse hasta que el icono desaparezca.
FR: Alerte de température élevée

+ Cette icone indique lorsque le PowerHouse dépasse les limites de température élevée.

» Lorsque cette icone s'affiche, arrétez d'utiliser le PowerHouse jusqu'a sa disparition.

IT: Avviso di temperatura elevata.

* Questa icona mostra quando PowerHouse supera i limiti di elevata temperatura.

* Quando viene visualizzata questa icona, interrompere I'uso di PowerHouse fino a quando I'icona scompare.
PT: Alerta de temperatura elevada

» Este icone é apresentado quando a PowerHouse excede os limites de temperatura elevada.

* Quando este icone é apresentado, pare de utilizar a PowerHouse até que o icone desapareca.
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RU: YBejomneHue o BbICOKOWM Temneparype
* DTOT 3HaUYOK OTOOPaXKaeTCA, Koraa TemnepaTtypa PowerHouse npeBsbilaeT BepXHUI npegen.
+ EC/m 37010 3HauoK 0TObpaKaeTcs, MpeKpaTuTe MCnob3oBaHya PowerHouse Ao Tex nop, NoKa 3HauYoK He
McUesHer.
TR: Yiksek sicaklik uyarisi
* PowerHouse ylksek sicaklik sinirini astiginda bu simge gorintulenir.
* Busimge gorintulendiginde simge kaybolana kadar PowerHouse'u kullanmayi durdurun.
P ERER
s COTAAVI AREEDBELREEZBRIBRICKRTINE T,
 COTAAVHRIINEEE. TATIAVHNER 2 F TABMBOMFERZEIEL T L,
KO: 12 ZE
+ 0| O0t0|Z2 PowerHouse?t 12 ot & RS mf HA|ELIC
+ 0| OF0|Z0| H A= 00| Z 0| At2bE mi7EX| PowerHouse AFE S SXISHYA| 2.
B SRER
» HPowerHouse WILEREBEHERRHN, SEMESET.
« GUICERRHIL, N2 IEfRAPowerHouse EEERHEX,
Erh: SRET
+ & PowerHouse W ILEREBEE ARG, SAREGET
< EIMEIZHIR, FEELEER PowerHouse EEEIZHL o
G jall 5 yall Ay ) AR
Aa ganall 428 yall 3 ) jall da )3 2538 PowerHouse 5l 4a ) st laie EPANIETY elaie
REPAN S5 s PowerHouse ahiinl (e i 5 EEPANINI el Ladic ®
NN N1IVIONL NRNN HE
.NNAN NNIVIBNLVN N72an 1IN PowerHouse-wd y'ain N1 '7no *
.07y' onv TV PowerHouse-2 wnnwin? 7090 ,¥'0In N1 7nowd =

6 & 500w

Output power
DE: Leistungsabgabe | ES: Potencia de salida | FR: Puissance de sortie | IT: Potenza in uscita.
PT: Poténcia de saida | RU: Boixoaras MowrocTs | TR: Cikis giict | JP: 77 | KO: &3 M@
B HEIIE | B BHINE | oy nnnHE | gl 4 :AR

0 © 030

Estimated time remaining before PowerHouse runs out of battery
DE: Geschatzte Restzeit bis zum Entladen des PowerHouse-Akkus
ES: Tiempo estimado hasta que se agote la bateria de PowerHouse.
FR: Temps restant estimé avant que le PowerHouse ne manque de batterie
IT: Tempo stimato rimanente prima che PowerHouse esaurisca la batteria.
PT: Tempo restante estimado antes de a PowerHouse ficar sem bateria
RU: MprbnnsutensHo Bpems [0 NMOHOM paspsaki akkymynstopa PowerHouse
TR: PowerHouse'un pili bitene kadar kalan stre
IP: 5% D DITEFRIRERSRS | KO: PowerHouse2| BHE 2| AZI of AF A|Zt
B FIRFAERAE | B RIERHERE
PowerHouse 4ty ¢ g i el 38l a3l AR
J7nnn PowerHouse 7w n7710nw 197 wiwn a1 :HE

Specifications
DE: Technische Daten | ES: Especificaciones | FR: Spécifications | IT: Specifiche | PT: Especificacoes
RU: TexHuueckiie xapaktepuctuku | TR: Teknik ézellikler | JP: 714K | KO: A | fEFR: P @B% | B 1818
150 V9N (HE | Claal sl :AR

Cell Capacity

P AR 108000mAh

Ratffi Cip;aty 27000mAh 14.4V/388.8Wh

P ERBE

Weight

B 4.62kg

Size N 255 %148 x 139 mm /10 x 5.8 x 55 in

P 1 X . .

DC Input i _

JP: DCAH 11-28V = 5.5A (65W Max)

USB-C Input _ _ _ _

JP: USB-C AF 5V =3A/9V =3A/15V =3A/20V = 3A (60W Max)
USB-C Output _ _ _ _

JP: USB-C Hi 7 5V=3A/9V=3A/15V=3A / 20V =3A (60W Max)
Car Charger Output _

JpP: “/7‘]‘\—‘/"7'\‘/ '\Hjjj 12V =10A (120W f\/\ax)

AC Output

JP:ACHE S MOV~ 2.72A,50Hz / 60Hz, 300W

USB-A Output _

JP: USB-AEH 5V =72A (2.4A Max Per Port)

Operating Temperature oE1 A0 o A0

P B ERE 32°F-104°F / 0°C-40°C

Amgf.ant Temperature 329F104°F / 0°C-40°C

JP: Xm

s, - -~ - °-"°"TT°"°"T°"T°7°" " °"TT"TT°""TTTTTTSTTTTTTTSTTSTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTT N

Not permitted on aircraft
DE: Nicht in Flugzeugen zugelassen | ES: No permitido a bordo de aviones. | FR: Non autorisé dans les avions
IT: Uso non consentito su aeromobili | PT: Nao permitida num avido
RU: Mcnonb3oBaHue Ha 6opTy camoneTa He gonyckaetca | TR: Ucaklarda kullanimina izin verilmemektedir
IP: RATHEPN I IZHE B AD E Ao | KO: 7|L BHe] 2X| | BER: RAYFIE ¥ {5
o SB/0ERIE BB | 0'oiona win'w MoK :HE | 30l (e Lo 4 7 sama e :AR

To preserve battery lifespan, use and recharge at least once every 4 months
DE: Um die Lebensdauer des Akkus zu erhalten, ihn mindestens einmal alle vier Monate aufladen und verwenden.
ES: Para conservar la vida Util de la baterfa, utilice y cargue el dispositivo al menos una vez cada 4 meses.
FR: Pour préserver la durée de vie de la batterie, utilisez et rechargez |'appareil au moins une fois tous les 4 mois
IT: Per preservare la durata della batteria, utilizzare e ricaricare almeno una volta ogni 4 mesi.
PT: Para preservar a duracéo da bateria, utilize e recarregue, pelo menos, uma vez a cada 4 meses
RU: Ytobbl npoannTs CPOK Ciy»KObl akKyMyNIATOPa, MCMOMb3YITE 1 3apsAxaliTe ero He MeHee OAHOrO pasa B 4 MecALa
TR: Pilin 6mrint korumak icin en az 4 ayda bir kullanin ve tekrar sarj edin
PNy T —HERIFEIEILDIC. DARCCHANBICIBIFREL TITHEAL TV
KO: HiE(2| +HE HESIZH ALS = £ A 0f 474 0ICE STSHYA| 2.
B ARIEEMNERES, BEOSMHNA#HIT RTINS
TR BERFENENN, BEVES4ERENRE—X

Dl 4 S J8Y) e Bas) 3 e Lgind aef g Lgaadind oy jladl jee e Llall:AR
D'UTIN 4 7w N9IN2 NNKR DYD NIND7 WTNA NNIX [IY071 N2 wNNwn? ¥' n'7710n 7 0N IR 7V 1nw? 1 :HE
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING - When using this product, basic precautions should always be followed, including the following:

Read all the instructions before using the product.

+ To reduce the risk of injury, close supervision is necessary when the product is used near children.

* Do not put fingers or hands into the product.

* Do not expose PowerHouse to rain or snow.

» Use of a power supply or charger not recommended or sold by the PowerHouse manufacturer may result in a risk of
fire or injury to persons.

* Do not use PowerHouse in excess of its output rating. Overload outputs above rating may result in a risk of fire or
injury to persons.

* Do not use a PowerHouse that is damaged or modified. Damaged or modified batteries may exhibit unpredictable
behavior resulting in fire, explosion or risk of injury.

* Do not disassemble the PowerHouse. Take it to a qualified service person when service or repair is required. Incorrect
reassembly may result in a risk of fire or injury to persons.

* Do not expose the PowerHouse to fire or excessive temperature. Exposure to fire or temperature above 100°C may
cause explosion.

* Have servicing performed by a qualified repair person using only identical replacement parts. This will ensure that the

safety of the product is maintained.

Switch off the power bank when not in use.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

Store product in a cool and dry place.

. Do not store the product in hot or humid environment.

. Use of a power supply or charger not recommended or sold by the product manufacturer may result in a risk of fire or
injury to persons.

. Operating temperature should be between 32°F / 0°C to 104°F /40°C.

. Do not disassemble the product. Take it to a qualified service person when service or repair is required. Incorrect
reassembly may result in a risk of fire or injury to persons.

. If the product is not used for long periods of time, you should change and discharge once every three months.

. When charging a device, the product may feel warm, this is a normal operating condition and should not be cause for
concern

8. In normal conditions, the battery performance will decline over several years.

9. Do not dispose of the product in heat or fire.

10. Do not clean the product with harmful chemicals or detergents

11. Misuse, dropping or excessive force may cause product damage.

12. When disposing of secondary cells or batteries, keep cells or batteries of different. electrochemical systems separate

from each other.
13. Be aware discharged battery may cause fire or smoke, tape the terminals to insulate them.

UoAa o wN s

~N o

Notice

FCC Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device
may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference
that may cause undesired operation.

Warning: Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's
authority to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the
FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation.

This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance
with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to
correct the interference by one or more of the following measures:

(1) Reorient or relocate the receiving antenna.

(2) Increase the separation between the equipment and receiver.

(3) Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

(4) Consult the dealer or an experienced radio / TV technician for help.

The following importer is the responsible party.

Company Name: Fantasia Trading LLC

Address: 5350 Ontario Mills Pkwy, Suite 100, Ontario, CA 91764

Telephone: +1-800-988-7973
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IC Statement

This device complies with Industry Canada license-ICES-003. Operation is subject to the following two conditions: (1)
This device may not cause interference, and (2) This device must accept any interference, including interference that
may cause undesired operation of the device.

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence.
L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : (1) I'appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2)
|'utilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrigue subi, méme si le brouillage est susceptible d'en
compromettre le fonctionnement.

Declaration of Conformity

Hereby, Anker Innovations Limited declares that the product type A1730 is in compliance with Directives 2014,/35/

EU & 2014/30 /EU & 2011/65/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet
address: https://www.anker.com

Anker Innovations Limited

Room 1318-19, Hollywood Plaza, 610 Nathan Road, Mongkok, Kowloon, HongKong

Customer Service

DE: Kundenservice | ES: Atencién al Cliente | FR: Service Client | IT: Servizio Clienti
PT: Servico de Apoio ao Clien | RU: O6cnyxmsanvie knvientos | TR: Misteri Hizmetleri
P ARTI—HR— b |KO: 0 MH|A | {EH: ZARZHE | B BRI
nINE? NN HE | £kl a3 (AR

18-month limited warranty*
DE: 18 Monate eingeschrankte Garantie* | ES: Garantia limitada de 18 meses*®

FR: Garantie limitée de 18 mois* | IT: Garanzia limitata di 18 mesi*

PT: Garantia de até 18 meses | RU: OrpaHnyeHHas rapaHTus Ha 18 mecaues
TR: 18 aylik sinirli garanti | JP: SBEREEL8~ B (EEH D)

KO: 1870E Kot 2F | /R : BRRIE181NE | L. 18 EABRRE

D'wTIN 18 qwn? N2 nIMnX HE | 1eé 18 3ad 25050 glaa :AR

@ Lifetime technical support*
DE: Technischer Support fir die Produktlebensdauer | ES: Asistencia técnica de por vida
FR: Assistance technique a vie | IT: Supporto tecnico per I'intero ciclo di vita
PT: Suporte técnico vitalicio | RU: TexHnyeckas NofgepxKa Ha BeCb CPOK 3KCnyaTaumm
TR: Omiir boyu teknik destek | JP: 72 Z A JLHR—
KO: BM 7% X9 | iR BERARER | B KARKSE
DN 727 N'dL NN HE | &l [ a0 AR

support@anker.com

cK

(US) +1(800) 988 7973 Mon - Fri 9:00am - 5:00pm (PT)
(UK) +44 (0) 1604 936200 Mon - Fri 6:00 - 11:00 (GMT)
(DE) +49 (0) 69 9579 7960 Mo - Fr 6:00 - 11:00

(B7) 03 4455 7823 B-% 9:00 - 17:00

(FRE) +86 400 0550 036 A—ZEEF 9:00 - 17:30

* EN: Please note that your rights under applicable law governing the sale of consumer goods remain unaffected by the
warranties given in this Limited Warranty.
DE: Die gesetzlichen Gewahrleistungspflichten bleiben von der beschrankten Herstellergarantie unberthrt.
ES: Tenga en cuenta que los derechos que le conceden las leyes aplicables que rigen la venta de bienes de consumo no
se ven afectados por las garantias que proporciona esta garantia limitada.
FR: Notez que vos droits dans le cadre de la législation régissant la vente de biens de consommation ne sont pas
affectés par les garanties accordées dans cette garantie limitée.
IT: Si prega di notare che i diritti del cliente ai sensi della legge applicabile in materia di vendita di beni di consumo non
sono influenzati dalle garanzie concesse dalla presente Garanzia limitata.



